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EC DECLARATION OF CONFORMITY 
 
 MIGATRONIC A/S 
 Aggersundvej 33 
 9690 Fjerritslev 
 Denmark 
 

hereby declare that our machine as stated below 
 

Type: Rally MIG 160 
as of: week 01, 2000 

 
conforms to directives 2006/95/EC and 2004/108/EC 

 
European Standards: EN/IEC60974-1 
  EN/IEC60974-5 

 EN/IEC60974-10 (Class A) 
 

Issued in Fjerritslev on 1st January 2000. 
 

  
 Peter Roed 
 Managing director 
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FRANÇAIS 
 

 
Emission de bruit électromagnétique 

 
Cet équipement de soudage est construit pour une utilisation pro-
fessionnelle et il respecte les demandes au standard europpéen 
EN/IEC60974-10 (Class A). Ce standard a pour but d'assurer que 
l'équipement de soudage ne sera pas dérangé ou ne sera la source 
de perturbations d'autres appareils électriques suite à l'émission de 
bruit électromagnétiques. Parce que l'arc aussi émet le bruit une 
utilisation sans perturbations demande des précautions à la mise en 
service et pendant la marche de l'équipement. C'est l'utilisateur qui 
doit prendre soin que d'autres équipements électroniques dans 
l'espace ambiant ne soient pas dérangés. 
Choses à considérer dans l'espace ambiant: 
1. Câbles d'alimentation et câbles pilotes sur le lieu de soudage qui 

sont connectès aux autres appareils électriques. 
2. Emetteurs et récepteurs radioélectrique et de télévision. 
3. Ordinateurs et systèmes de contrôle électroniques. 
4. Equipements de sécurité comme équipements de contrôle et de 

surveillance de processus. 
5. Personnes qui utilisent stimulateurs cardiaques et appareils 

acoustiques. 

6. Equipement de calibrage et de mesures. 
7. L'heure du jour où auront lieu le soudage et autres activités. 
8. La structure et l'emploi du bâtiment. 
Si l'équipement de soudage est utilisé dans les quartiers d'habita-
tions il peut y avoir besoin des précautions particulieres ( p.ex. infor-
mation sur travaux de soudage temporaire). 
Méthode pour minimiser l'émission de bruit électromagnétique: 
1. Eviter l'utilisation d'équipement qui sera dérangé. 
2. Utiliser les câbles de soudage courts. 
3. Placer les câbles de soudage négatif et positif près l'un de 

l'autre. 
4. Placer les câbles de soudage au niveau du plancher. 
5. Séparer les câbles pilotes des câbles d'alimentation. 
6. Protéger les câbles pilotes par un écran par exemple. 
7. Isoler l'alimentation des appareils sensitifs. 
8. La protection de l'installation complète peut être considérée dans 

des cas particuliers. 

 
AVERTISSEMENT

   
Le soudage et coupage de l'arc porte une risque pour l'utilisateur et son entourage si utiliser d'une façon incorrecte. Pour ce 
raison il faut seulement utiliser l'équipement en observant les instructions de sécurité adéquates. Surtout faut-il observer le 
suivant:  
Risque électrique 
- L’équipement de soudage doit respecter les consignes de sécurité et être impérativement installé par du personnel qualifié et formé à 

cet effet. La machine doit être raccordée à la terre via le câble d’alimentation principal. 
- Assurez-vous du bon entretien de l’équipement de soudage.  
- En cas de câbles ou d’isolation endommagés, arrêter immédiatement tout travail afin de procéder aux réparations nécessaires. 
- Les opérations de réparation et de maintenance sur l’équipement ne peuvent être effectuées que par du personnel qualifié et formé à 

cet effet. 
- Eviter tout contact à mains nues avec des composants sous tension du circuit de soudage ou des électrodes ou des fils. Veillez à 

toujours utiliser des gants de soudeur secs et intacts. 
- Assurez-vous que vous êtes correctement isolé de la terre (utilisez par exemple des chaussures à semelle de caoutchouc). 

Adoptez une position de travail stable et sûre (pour éviter par exemple tout risque d’accident par chute).  
Lumière de soudage et coupage 
- Protégez les yeux parce qu'une brève exposition suffit pour avoir des conséquences irréversibles pour la vue. Utilisez une cagoule de 

soudage avec le densité prescrit. 
- Protégez le corps contra la lumière de l'arc parce que les rayonnements de la lumière attaquent la peau. Utilisez des vêtements de 

protection qui couvrent tout le corps. 
- Dans la mesure du possible, il faut séparer le lieu de travail de son environnement, et signaler aux personnes à proximité du lieu de 

travail le risque inhérent à la lumière de l'arc.  
Fumées de soudage et gaz 
- Les fumées et gaz qui se forment lors du soudage sont toxiques à inhaler. Prenez les mesures adéquates: aspiration et aération 

suffisante.   
Danger d'incendie 
- Le rayonnement et les étincelles de l'arc peuvent causé un incendie. Enlever les objets inflammables du lieu de soudage. 
- Les vêtements de soudage doivent aussi être protégé contre les étincelles et les éclaboussures de l'arc. (Utilisez par exemple un tablier 

inflammable et fait attention aux poches ouvertes). 
- Des règlements spéciaux existent pour les pièces avec un risque d'incendie ou d'explosion. Ces règlements doivent être appliqués  
Bruit 
- L’arc produit un bruit acoustique, et le niveau de bruit dépend du travail de soudage. Dans certain cas on aura besoin d’utiliser un 

protecteur d’oreilles.  
Secteurs dangereux 
- On ne doit pas mettre les doigts dans le moteur de dévidage qui se trouve dans le dévidoir. 
- Des précautions particulières doivent être prises quand le soudage est effectué dans des secteurs clos ou en hauteur et qu’il y a un 

risque de chute en contrebas.  
Positionnement de la machine 
- Placez la machine de soudure de telle façon qu’il n’y est aucun risque de chute pour la machine 
- Des règlements spéciaux existent pour les pièces avec un risque d'incendie ou d'explosion. Ces règlements doivent être appliqués  
Emploi de la machine pour autres buts que son intention (p.ex. dégourdissement des conduites d’eau) est sérieusement déconseillée et 
un cet emploi est fait à vos risques et périls.  

Avant installation et mise en service de l'équipement 
il faut lire ce manuel d'instruction soigneusement! 
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MISE EN SERVICE 
 
Mounting of the machine 
The machine should be mounted with turning wheels 
and rear axle with rear wheels. The turning wheels can 
be mounted without opening the machine. Use either a 
ring spanner or a small wheel spanner. 
 

 
 
Alimentation  
La machine est conçue pour 230V (220-240V) et ne 
doit pas être connecté à d'autres tensions 
 
Gas connection 
The mashine is designed for use of a 6/10 kg gas 
bottle with a maximum height of 100 cm. Larger 
bottles must not be used due to risk of overloading the 
machine or the machine will overturn. 
 
Configuration 
Si la machine est munie d’une torche de soudage et 
câbles de dimensions insuffisantes au rapport des 
spécifications de la machine, p.ex. en ce qui concerne 
la charge admissible, Migatronic ne prend aucune re-
sponsabilité de dégâts sur les câbles, les tuyaux et 
possibles conséquences. 
 
Avertissement 
Raccordement à un groupe électrogéne peut entrainer 
des dommages  sur le poste. 
Les groupes électrogénes peuvent produire de 
grandes variations de tension qui peuvent en-
dommager le poste a souder. 
Utiliser des groupes électrogénes stable, de fréquence 
et de tension asynchrone.  
Les dommages sur les postes à souder suite à un 
branchement sur un groupe électrogéne ne seront pas 
pris sous garantie 
 

 
Le produit doit être éliminé conformément 
aux normes et réglementations en vigueur. 
www.migatronic.com/goto/weee 

 
DONNÉES TECHNIQUES Rally MIG 160 
Tension d'alimentation 230 V / 50 Hz 

Puissance (facteur de marche 60%) 4,8 kVA 

Fusible T 13 A 

Courant max 21 A 

Tension à vide (DC) 17,5 – 31,5 V 

Plage de courant 30 – 150 A 

Facteur de marche,  20 % 
Facteur de marche,  60 % 
Facteur de marche, 100 % 

150 A 
 90 A 
 70 A 

Réglages de tension 5 

Classe de température F 
1 Classe de protection IP 21 
Normes EN/IEC60974-1 

EN/IEC60974-5 
EN/IEC60974-1 (Class A)

Dim. Lxlxh 715x370x650 mm 

Poids 49 kg 

                     
     1 La machine est destinée à être utilisée à l'intérieur, parce 

qu'elle remplit les demandes de la classe de protection IP21 
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BOUTONS DE REGLAGE 
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1. On 

S'allume lorsque la machine est mise en service. 
 
2. Surcharge 
 La lampe s'allume en cas de surchauffe du trans-

formateur principal (dépassement du facteur de 
marche). Quand la température redevient normale 
l'opération de soudage peut reprendre. 

 
3. Réglage en continu de la vitesse de fil 
 1,0 – 10 m/min. 
 
4. Interrupteur principal et réglage de la tension 

de soudage 
 
5. Branchement de la torche de soudage 
 
6. Fusible 
 1 A lent.  
 

ENTRETIEN 
 
Un entretien insuffisant peut causer une sécurité de 
service réduite et une suppression de la garantie. 
 
 
Le dévidage 
Il faut régulièrement contrôler le dévidage du fil dans le 
galet et les buses d'alimentation. Les buses du 
dévidage doivent être rechangés si fil par le passage 
des buses devient déformé ou si la métallisation de 
cuivre est détruite.  
De temps en temps les poussières de cuivre empêche 
un passage libre dans le buse d'alimentation.  
Contrôler les buses une fois par semaine et les 
nettoyer. De plus il faut contrôler et nettoyer les 
rainures de galet. 
 
Le faisceau 
Le faisceau doit être protéger contre dégât. Prendre 
soin que le faisceau n'est pas piétiné ou passé. Une 
fois par semaine le faisceau doit être démonté et le 
gaine guide fil percé par air comprimé. 
 
La torche 
La torche de soudage contient des éléments impor-
tants qui doivent souvent être contrôler et nettoyer, 
soit le tube contact et le buse à gaz.  
Les projections doivent être enlever par utilisation de 
MIG-SPRAY. Lors du nettoyage le buse à gaz doit 
être démonter. 
Ne pas nettoyer en frappant sur la torche. 
 
Source de courant 
La source de courant,le redresseur et le transfor-
mateur doivent être nettoyer régulièrement par air.  
Important! 
Veiller à ce que la machine n'est pas branchée au 
courant d'alimentation quand la source de courant est 
ouverte par example pour le remplacement de 
contrôle de l'unité. 


